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Анотація 

У статті представлено лексичний матеріал до Словника традиційних народних промислів. Пропоновані 

матеріали відображають особливості та регіональні відмінності термінології гончарства Поділля. Актуальність 

зумовлена тим, що багато проблем діалектної лексикології досі не розв'язано, зокрема не створено 

загальноукраїнського словника говірок і словника окремих регіонів українських говорів. Номінація явищ, понять 

традиційної народної культури є поліінформативною, а їх фіксація та збереження залишається актуальним 

завданням сучасної діалектології. Джерела фактичного матеріалу - записи живого народного мовлення, зроблені 

автором у 12 (дванадцяти) населених пунктах Поділля впродовж 1998-1999 рр. У дослідженні представлено 120 

лексем та варіантів. 

Ключові слова: словник, говірка, лексика, традиційні народні промисли, подільські говірки, тематична група 

лексики, гончарська лексика, лексикографія 

! Стаття є продовженням публікацій автора, зокрема: Жвава, O.A. Матеріали до словника традиційних 

народних промислів (гончарська лексика подільських говірок). Наукові записки Вінницького державного 

педагогічного університету імені Михайла Коцюбинського. Серія: Філологія (мовознавство) : збірник наукових 

праць. Вінниця: ТОВ «Твори», вип. 38, c.78-83; Жвава, О. А. (20246). Матеріали до словника традиційних 

народних промислів (гончарська лексика подільських говірок). Частина 2. Наукові записки Вінницького 

державного педагогічного університету імені Михайла Коцюбинського. Серія: Філологія (мовознавство) : збірник 

наукових праць. Вінниця: ТОВ «Твори», вип.39, с.108-117; Жвава O. A. Матеріали до словника традиційних 

народних промислів (гончарська лексика подільських говірок). Частина 3. (2025). Наукові записки Вінницького 

державного педагогічного університету імені Михайла Коцюбинського. Серія: Філологія (мовознавство), вип. 40, 

с. 16-123. Частина 4. Наукові записки Вінницького державного педагогічного університету імені Михайла 

Коцюбинського. Серія: Філологія (мовознавство), 2025, 41, 137-144. 

ISSN 2521-1293 » Наукові записки Вінницького державного педагогічного університету імені Михайла Коцюбинського. Серія: Філологія 

(мовознавство), 2026, N° 42 

© 2026 Автор(и) Ця poboTa публікується у відкритому доступі та розповсюджується на умовах Creative Commons Attribution 4.0 License

https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
https://orcid.org/0000-0003-1046-8849


 

ISSN 2521-1293 • Наукові записки Вінницького державного педагогічного університету імені Михайла Коцюбинського. Серія: Філологія 
(мовознавство), 2026, Nº 42  

© 2026 Автор(и) Ця робота публікується у відкритому доступі та розповсюджується на умовах Creative Commons Attribution 4.0 License

ʼ

Received: 10.02.2026 • Accepted: 28.02.2026 

148 

UDC 811.81 28.738.3 

DOI10.31652/2521-1307-2026-42-13 

The Lexical Materials for the Dictionary of Traditional Folk Crafts 

(Pottery Vocabulary of Podillia Dialects). Part 5 

Olha Zhvava https://orcid.org/0000-0003-1046-8849 

Khmelnytskyi National University, Khmelnytskyi, Ukraine 

Received: 10.02.2026 o Accepted: 28.02.2026 

Abstract 

The article analyzes lexical material for the Dictionary of Traditional Folk Crafts. The proposed materials reflect the 

peculiarities and regional differences of the pottery terminology of Podillia. The relevance of the article is due to the fact 

that many problems of dialect lexicology have not yet been solved, in particular, a national dictionary of dialects and a 

dictionary of individual regions of Ukrainian dialects have not been created. The nomination of phenomena and concepts 

of traditional folk culture is poly-informative, and their fixation and preservation remains an urgent task of modern 

dialectology. The sources of the factual material are recordings of live folk speech made by the author in 12 (twelve) 

settlements of Podillia in 1998-1999. The purpose of the research is to review the history of Podillia pottery as a folk 

craft, as well as to present a fragment of a dictionary of pottery terminology, and to introduce into scientific circulation a 

name to denote the realities of pottery. The article uses general scientific methods of research: analysis, synthesis and 

observation, which made it possible to identify and systematise colloquial material; the descriptive method was used in 

the process of analysing the vernacular speech. Special linguistic methods of research: questionnaires and interviews 

contributed to the recording of dialect speech, contextual and interpretive analysis allowed to identify transformations of 

Ше semantic scope of lexemes functioning in the live speech of speakers of Podillia dialects, linguo-geographical method 

made it possible то illustrate the habitat of the recorded names. The result of the research is the introduction of lexical 

material collected during the expedition into scientific circulation. The work on the dictionary of pottery terminology is 

planned to be continued, streamlining the previously collected vocabulary. Studying the cultural characteristics of 

Ukrainians allows not only to expand and develop general knowledge, but also to pass on the nation's invaluable 

experience to future generations. The vocabulary of traditional crafts is a unique basis for enriching the language, a part 

of cultural and social memory. It is also important to compile dictionaries, as the recording of traditional folk culture 

concepts is an urgent issue not only for ethnology but also for linguistics. The pottery vocabulary of Podillia dialects is a 

complex multifaceted system with а clear structure. The study of this vocabulary proves that in terms of area, it shows 

tendencies towards spatial opposition: some of the lexemes are not found in neighbouring dialects (brashne, bohonok, 

vedrovyi pot, veselce, etc.). We see the prospects for further research in the continuation of work on the compilation of 

the Dictionary of Podillia Dialects. 

Keywords: vocabulary, dialect, lexicon, traditional folk crafts, Podillia dialects, thematic group of vocabulary, pottery 

vocabulary, lexicography 
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Постановку проблеми, її актуальність, 

аналіз останніх досліджень і публікацій, мету і 

завдання статті, а також джерела фактичного 

матеріалу подано в попередніх публікаціях 

автора, наведених вище. 

Виклад основного матеріалу дослідження. 

Структуру словникової статті подано так, що 

реєстрове слово, якщо воно відмінюване, подано 

в початковій формі великими літерами жирним 

шрифтом за українською оабеткою. Далі у 

квадратних дужках малими літерами жирним 

шрифтом відбито вимову цього слова. Потім 

подано стислу найнеобхіднішу граматичну 

інформацію реєстрової  лексеми, напр.: 

закінчення  родового відмінка ооднини чи 

називного відмінка множини іменників, IXHi рід 

Ta очисло; закінчення ородових форм для 

прикметників; закінчення родового відмінка для 

ФРАГМЕНТ СЛОВНИКА 

САВАННЯ [c4Ban’:a). Процес перебирання глини 

руками для вилучення зайвих домішок 

(Адамівка, Бубнівка, Жорнище, Крищенці, 

Павлівка, Шарин). 

САМИЙ ГОРН [camui горн)|. Яма, вимощена 

цеглою, де безпосередньо випалюють посуд 

(Адамівка, Бубнівка, Жорнище, Крищенці, 

Павлівка, Шарин). 

САРАЙ (|сараї, ю, чол. Прибудова при самому 
горні, схожа Ha  невеличку  хатинку 

(Адамівка, Бубнівка, Жорнище, Крищенці). 

СВИНЕЦЬ (|свигнец'|, ю, чол. Свинцева полива 

(Адамівка, Бубнівка, Жорнище, Крищенці, 

Павлівка, Шарин). 

СВИСТІВКА |свист'іука), и, жін. Дитяча іграшка, 

що свистить, у формі звіра чи птаха (усі 

н.п.). 

СВИСТУН |свигстуні, а, чол. Дитяча іграшка, що 

свистить, у формі звіра чи птаха (усі н.п.). 

СВИСТУНЕЦЬ (свигстунеці, s, чол. Дитяча 

іграшка, що свистить, у формі звіра чи птаха 

(усі н.п.). 

СВІСТУЛЬКА [cBicTym'kal, и, жін. Дитяча 

іграшка, що свистить, у формі звіра чи птаха 

(усі н.п.). 

СЕРЕДНІЙ TOPLIUK (сег"ред'н'ї горшчигкі|. 
Горщик, що вміщує від З до 7 літрів рідини 

(Адамівка, Павлівка). 
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кількісних числівників; деякі особові 

закінчення, вид, перехідність / неперехідність 

для дієслів; указано частиномовну належність 

для займенників, прислівників і службових 

частин мови. Кожну OKpEMY  CEMeMY 

багатозначного слова ВЇДОКРЄМЛЄНО арабською 

цифрою. 

відповідниками літературної мови, або розкрито 

Слова витлумачено лексичнимМми 

OITMCOBO. Pe€CTpOBi лексеми паспортизовано 

ЛіТЄРНИМИ скороченнямМми  назв обстежених 

населених  пунктів.  Особливості  вимови 

представлено за допомогоюЮ загальної 

фонетичної транскрипції для запису 

українського  літературного й  діалектного 

мовлення, що запропоновано в першому томі 

(AYM, 1984). 

Фонетичні й морфологічні варіанти реєстрових 

«Атласу  української мови» 

слів наводимМмо B pi3HI/IX словникових статтях. 

СИВАК (сигвакі, а, чол. Горщик сірого кольору, 

випалений особливим чином (Громи). 

СИВИЙ ГОРЩИК (сивисї répurunck]. Горщик 

сірого кольору, випалений  особливим 

чином (усі н.п.). 

СИЛАЖ (сиглажі, у, чол. Приладдя, на якому 

сохне посуд (усі н.п.). 

СИНІЙ ГОРЩИК (син'ії горшчиск). Горщик 

синього або сірого кольору, випалений 

особливим чином (усі н.п.). 

СИРА ЗЕМЛЯ Ісигра зе"мл'а|. Глина, яка ще не 

оброблялася гончарем (Адамівка, Бубнівка, 

Жорнище, Крищенці). 

СИРЕЦЬ Іситрец'Ї, ю, чол. Глина, яка ще не 

оброблялася гончарем (Адамівка, Бубнівка, 

Жорнище, Крищенці). 

СИРОВИНА (сигеровигна), u, жін. Назва всієї 

кількості глини, замішаної для виробництва 

посуду (Apmamiska, Бубнівка, Жорнище, 

Крищенці). 
CUTO [cuTo), а, сер. Спеціальне сито для 

проціджування фарб і поливи (Адамівка, 

Бубнівка, Жорнище, Крищенці, Павлівка, 

Шарин). 
СИТЕЧКО (|сите"чко)|, a, сер. Спеціальне сито 

для  проціджування  фарб і  поливи 

(Адамівка, Бубнівка, Жорнище, Крищенці, 

Павлівка, Шарин). 

СИТЦЕ Ісицое)| s, сер. Спеціальне сито для 

проціджування фарб і поливи (Адамівка, 
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Бубнівка, Жорнище, Крищенці, Павлівка, 

Шарин). 
СІДАТИ 3A КРУГ |сідатиє за xpyr]. Процес 

виготовлення посуду на гончарному крузі 

від початку до кінця (Адамівка, Бубнівка, 

Жорнище, Крищенці). 

СІКТИ  [c’ikt].  Процес  GaraTopa3oBoro 

перерізування глини стругом чи дротиною 

(Адамівка, Бубнівка, Жорнище, Крищенці). 

СІЛЬНИЦЯ (|(сіл'ница|, і, жін. Посуд для 

тримання солі (усі н.п.). 

СКАЧУВАТИ [ckauysaTuc]. Процес викачування 
глини  на  лаві (Адамівка, Бубнівка, 

Жорнище, Крищенці). 

СКЛЕП (склепі|, у, чол. Верхня частина горна 

(Адамівка, Бубнівка, Жорнище, Крищенці). 

СКЛИТИ (склитиг|Ї. Процес випалення посуду 
вдруге (Адамівка, Бубнівка, Жорнище, 

Крищенці). 

СКОЗИК (|скозигк), а, чол. Найбільший горщик 

(Купин, Саврань). 

СКРИБАЧКА (скригбачка|, и, жін. Дерев'яна 

лопатка, якою зчищають глину 3 лави, 

гончарного круга чи рук гончара (Адамівка, 

Бубнівка, Жорнище, Крищенці). 

СЛЕЗА (слеза|, и, жін. Кругова лінія, що 

наноситься на посуд під крисами (Адамівка, 

Бубнівка, Жорнище, Крищенці). 

СЛЕСИ [cnécu], мн. Куполоподібні зводи в горні 

(Адамівка, Бубнівка, Жорнище, Крищенці). 

CJIOIK [cnbitik], а, чол. Висока посудина 

циліндричної форми з трохи звуженим 

отвором (Бубнівка, Пісочна, Купин, 

Новоселівка). 

СЛІЙ  Ц|слії @,  чол.  Висока  посудина 

циліндричної форми 3 трохи звуженим 

отвором (Бубнівка, Пісочна, Купин, 

Пиріжна, Новоселівка). 

СЛОЙ |слої, я, чол. Горщик, що вміщує двадцять 

літрів рідини (Саврань). 

СЛОМАЧКА (|сломачка), и, жін. Приладдя, яким 

гончар зчищає рештки глини з круга і рук 

під час формування посуду (Адамівка, 

Бубнівка, Жорнище, Крищенці). 

СЛЬОСИ (|сл'єси"|, мн. 1. Нижня частина горна, 

де випалюється посуд. 2.Куполоподібні 

зводи в  горні  (Адамівка, Бубнівка, 

Жорнище, Крищенці). 

СМЕТАННИЦЯ (|сме"тан:игц'а), і, жін. Посудина 

для тримання сметани (усі н.п.). 
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СМУЖКА  (|смужека), wu,  жін.  Пряма 
горизонтальна лінія, що наноситься на 

посуд пензлем (усі н.п.). 

СМУЖЕЧКА  |смуже"чка|, u, жін. Пряма 
горизонтальна лінія, що наноситься на 

посуд  пензлем (Адамівка, Бубнівка, 

Жорнище, Крищенці). 

СОКИРА [cokupa), и, жін. Інструмент, яким 

розбивають глину на дрібні частини (всі 

н.п.). 

СОЛОМИНКА (соломигнка)|, и, жін. Приладдя, 

яким наносять на посуд лінії чи інший 

малюнок (усі н.п.). 

COPOKIBKA [copo'k’iykal, и, жін. Одиниця 

виміру, коли виходить сорок виробів на 

штуку  (Адамівка, Бубнівка, Жорнище, 

Крищенці, Павлівка, Шарин). 

СОХНУТИ  (сбохнути")  Процес  висихання 

гончарних виробів (Адамівка, Бубнівка, 

Жорнище, Крищенці, Павлівка, Шарин). 

СПІД |сп'іді, у, чол. 1. Нижня частина гончарного 

круга. 2. Нижня частина горна, на яку 

складають вироби для випалювання. 3. 

Нижня частина горщика (усі н.п.). 

СПІДНЯК (спід'н'ак), а, чол. Нижня частина 

гончарного круга (Бубнівка). 
СПРИНЦОВКА |спри"нцоукаї, И, жін. 

Інструмент для розмальовування посуду 

(Адамівка, Бубнівка, Жорнище, Крищенці, 

Павлівка, Шарин). 

СТАНОК (станок), a, чол. Гончарний круг 
(Адамівка, Бубнівка, Жорнище, Крищенці, 

Павлівка, Шарин). 

СТЕЛАЖ [cre*ndx], у, чол. Приладдя для 

просушування посуду (усі н.п.). 
СТЕЧКО [cTéuko], a, cep. Пристосування 

особливої  форми,  яким  обробляють 

гончарні вироби під час виготовлення на 

гончарному  крузі (Адамівка, Бубнівка, 

Жорнище, Крищенці, Павлівка, Шарин). 

CTOBBYH [cTo'y6yH], а, чол. 1. Назва високого 

горщика (Саврань). 2. Назва горщика, що 

вміщує 7 літрів рідини (Пісочна). 
СТОВПЧИК (стоупчигск), a, чол. Орнамент у 

вигляді кругової лінії, що проходить під 

крисами  посуду  (Адамівка, Бубнівка, 

Жорнище, Крищенці, Павлівка, Шарин). 

СТОПКА (|стопка), и, жін. Маленький глиняний 

стаканчик (yci н.п.). 

СТОРОЖ [crépox], а, 

ставлять у  TOpHI 

чол. Посудина, яку 

для  визначення 
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температури (Адамівка, Бубнівка, 

Жорнище, Крищенці, Павлівка, Шарин). 

СТОРОЖОК [cTopoxék], a, чол. Посудина, яку 

ставлять у  горні  для  визначення 

температури (Адамівка, Бубнівка, 

Жорнище, Крищенці, Павлівка, Шарин). 

CTOC |стосі, у, чол. 1. Невеликий шматок глини, 

вагою до п'яти пудів. 2. Весь посуд, який 

укладається в горн гончарем (Адамівка, 

Бубнівка, Жорнище, Крищенці, Павлівка, 

Шарин). 
СТРУГ [cTpyr), а, чол. Шматок коси, яким 

перерізають гончарну глину на частини 

(Адамівка, Бубнівка, Жорнище, Крищенці). 

СТРУЖОК |стружок), а, чол. Шматок коси, яким 

перерізають гончарну глину на частини 

(Адамівка, Бубнівка, Жорнище, Крищенці). 

CTPYHA Іструна|), и, жін. Інструмент, яким 

дрібно січуть глину (Адамівка, Бубнівка, 

Жорнище, Крищенці). 

СТУПА [cryma], wu, жін. Посудина, в якій 

перетирають свинець, пісок, фарби для 

виготовлення поливи (Адамівка, Бубнівка, 

Жорнище, Крищенці, Павлівка, Шарин). 

СУШИТИ (сушитиг|. Процес висихання виробів 
(Адамівка, Бубнівка, Жорнище, Крищенці, 

Павлівка, Шарин). 

СУШКА [cywika), и, жін. Процес висихання 

виробів (Адамівка, Бубнівка, Жорнище, 

Крищенці, Павлівка, Шарин). 

ТАЗОК [ra3éx], у, чол. Посудина циліндричної 

форми, подібна до ринки, в якій колись 

пекли хліб (Саврань). 

ТАНДЖЕР (танд жері, a, чол. Кругла плеската 

посудина з широким дном і низькими 

вінцями (Купин). 

ТАРАХКАЛО |тарахкало), а, сер. Дитяча іграшка 

(Громи, Шарин, Пиріжна). 

ТАРАХКАЛЬЦЕ |(тарахкал'це|, s, сер. Дитяча 

іграшка (всі н.п.). 

ТАРАХТЬОЛ |тарахт' ол), а, чол. Дитяча іграшка 

(Громи, Шарин, Пиріжна). 

ТАРАХТЬОЛКА [rapaxTénkal, и, жін. Дитяча 

іграшка (Громи, Шарин, Пиріжна). 

ТАРЕЛЬ [rapér’], i, жін. Кругла плеската 

посудина з широким дном і низькими 

вінцями, в неї накладають або насипають 

страву і подають до столу (Павлівка). 

ТАРІЛКА (гтар'їлка), и, жін. Кругла плеската 

посудина 3 широким дном і низькими 
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вінцями, в Hel накладають або насипають 

страву і подають до столу (усі н.п.). 

ТИЧКА [tduka], и, жін. Знаряддя у вигляді 

букви Т, яким перегрібають вогонь у горні (i 

не тільки в горні) (усі н.п.). 

ТОВАР (говар), у, чол. Весь посуд, який гончар 
укладає в горн (усі н.п.). 

ТОПКА [rémkal, и, жін. Місце в горні, куди 

гончар складає дрова (Адамівка, Бубнівка, 

Жорнище, Крищенці, Павлівка, Шарин). 

ТРАМКИ [rpamku], мн. Приладдя, на якому 

сушиться  посуд  (Адамівка, Бубнівка, 

Жорнище, Крищенці). 

ТРИДЦЯТКА |гриец'атка|, и, жін. Одиниця 

виміру, коли виходить тридцять виробів на 

штуку (Адамівка, Бубнівка, Жорнище, 

Крищенці, Павлівка, Шарин). 

ТРІЙНИК |(тр'їник|, а, чол. Горщик, що втроє 

менший  за оодиначку (Купин, Громи, 

Бубнівка). 

ТРІЙНЯК |тр'їн'акі, а, чол. 1. Горщик, що втроє 

менший 3a одиначку. 2. Три горщики, 

зліплені разом (Купин, Громи, Бубнівка). 
ТРІЙНЯТА |тр'їн'ата), мн. Три горщики, зліплені 

разом (yci н.п.). 
ТРІЩИНА |тр'їшчигна)|, и, жін. Пошкодження на 

гончарних виробах (усі н.п.). 

ТУГАВІТИ (гугав'їтиї|. Процес, коли вироби 
тверднуть, і їх можна брати руками 

(Адамівка, Бубнівка, Жорнище, Крищенці, 

Павлівка, Шарин). 

ТУПИЦЯ |тупица|, і, жін. Занехаяна сокира, 

якою розбивають глину на дрібні частини 

(Купин, Громи, Бубнівка). 
УГРІВАТИ  ЦГугр'івати"|) Процес  розведення 

слабкого вогню в горні (Адамівка, Бубнівка, 

Жорнище, Крищенці). 

УКЛАД (укладі, у, чол. Назва дрібного посуду, 
який  докладався до більших виробів 

безкоштовно чи за меншу ціну (Адамівка, 

Бубнівка, Жорнище, Крищенці, Павлівка, 

Шарин). 
УКЛАДЧИК (укладчигк|, а, чол. Майстер, який 

укладає посуд в горн для випалювання 

(Адамівка, Бубнівка, Жорнище, Крищенці, 

Павлівка, Шарин). 

УМАНСЬКА [{man’c’ka). Назва глини за місцем 

добування (Адамівка, Бубнівка, Жорнище, 

Крищенці, Павлівка, Шарин). 
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УСУШКА [ycywikal, и, жін. Процес висихання 

посуду (Адамівка, Бубнівка, Жорнище, 

Крищенці, Павлівка, Шарин). 

УТЯТНИК (ут'атниг"к|, а, чол. Велика миска, B 

якій перуть білизну, миють посуд тощо 

(Саврань). 

ФАРБА Іфарба), и, жін. Рідина, яка надає колір 

гончарним виробам (усі н.п.). 
ФЕРЕТА |(фегрета|, и, жін. Склоподібний сплав, 

яким  опокривають  посуд,  переважно 

переплавлений свинець (Адамівка, 

Бубнівка, Жорнище, Крищенці, Павлівка, 

Шарин). 
ФІРІТА |ф'р'їта), и, жін. Склоподібний сплав, 

яким  опокривають  опосуд,  переважно 

переплавлений свинець (Адамівка, 

Бубнівка, Жорнище, Крищенці, Павлівка, 

Шарин). 
ФЛЯНДРУВАТИ  [prangpysarns]. Процес 

розпису  посуду  (Адамівка, By6HiBKa, 

Жорнище, Крищенці, Павлівка, Шарин). 

ФОРМА |форма), и, жін. Посудина циліндричної 

форми, в якій пекли хліб (Павлівка). 

ФОРМУВАТИ  [popmysaru]. 1. Процес 
виготовлення посуду на гончарному крузі 

від початку до кінця. 2. Процес вироблення 

верхньої  частини  посуду  (Адамівка, 

Бубнівка, Жорнище, Крищенці). 

ФРІТА (|фр'іта) и, жін. Склоподібний сплав, 

яким  опокривають  опосуд,  переважно 

переплавлений свинець (Крищенці, 

Павлівка, Шарин). 

ХВИЛЬКА |хвил'ка), и, жін. Орнамент у вигляді 

хвилястих ліній (усі н.п.). 

ХИЖА (хижа)|, і, жін. Прибудова при горні, де 

зберігається паливо і гончар захищається 

від дощу (Адамівка, Бубнівка, Жорнище, 

Крищенці, Павлівка, Шарин). 

ХЛІВ [xn'iy], a, чол. Прибудова при горні, де 

зберігається паливо і гончар захищається 

від дощу (Адамівка, Бубнівка, Жорнище, 

Крищенці). 

ХМЕЛИК (хмелигкі, a, чол. Орнамент у вигляді 

хвилястих ліній (Крищенці, Павлівка, 

Шарин). 
ХРІТА Іхр'їта), и, жін. Склоподібний сплав, яким 

покривають посуд, переважно 

переплавлений свинець (Павлівка, Шарин). 

ХРУТА [xpyral, и, жін. Склоподібний сплав, 

яким  опокривають  опосуд,  переважно 

переплавлений свинець (Павлівка, Шарин). 
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ХУДОЖНЯ МИСКА (художна миска). Миска, 

багато оздоблена орнаментом (Жорнище, 

Крищенці, Павлівка). 

ХУДОЖНИК (художнигкі, a, чол. Майстер, що 

займається розписом гончарних виробів (усі 

н.п.). 

ЦЯЦЬКА |цац'ка|, и, жін. Дитячі іграшки (всі 

н.п.). 

ЦВІТНИК |ц'в'їтникі|, а, чол. Горщик для квітів 

(усі н.п.). 

ЦИНДРА КОВАЛЬСЬКА Їциндра ковал'с'ка|. 

Чорний камінь, який є огарком із заліза, для 

поливи  посуду  (Адамівка,  Бубнівка, 

Жорнище, Крищенці, Павлівка, Шарин). 

ЦіІЛА CKAJIKA о Іціла ckankal. Hassa 

найсильнішого вогню в горні (Адамівка, 

Бубнівка, Жорнище, Крищенці, Павлівка, 

Шарин). 
ЧАВУНЕЦЬ ІЇчавунец'|, s, чол. Горщик, що 

наближається  формою  до  металевого 

заводського виробу (Купин, Пісочна, Громи, 

Павлівка, Шарин, Саврань). 

YAH [uan], y, чол. Виріб глекоподібної форми, в 

якому зберігали воду (Пісочна). 

ЧЕБРИК [uébpuck], а, чол. Миска великого 

розміру, в якій миють посуд, перуть білизну 

тощо (Павлівка, Пісочна). 

ЧЕРВОНА ГЛИНА [ue“pBbéHa глина|). Глина 
червоного кольору (Бубнівка). 

ЧЕРВОНУВАТИЙ ГЛЕЙ (|(чег"рвонувати"і глеї. 
Глина червоного кольору (Бубнівка). 

ЧЕРЕВАТЕНЬКИЙ |чег"ре"вате"н'киї|. Низький 

горщик (Бубнівка). 
YEPEBO [uépeBo], а, сер. Назва середньої 

випуклості горщика (Пиріжна). 
ЧЕРЕВЦЕ І(чег"регуце), я, сер. Назва середньої 

випуклості горщика (Павлівка, Бубнівка). 

ЧЕТВЕРИК [ue“TBe’puk]|, a, чол. Горщик, 

учетверо менший за одиначку (Бубнівка). 

ЧЕТВІРНИЙ |че"тв'їрни-|. Одиниця виміру, коли 
виходить  чотири  вироби Ha  штуку 

(Бубнівка). 

ЧЕТВЕРТАК |(че"тве"ртак) Одиниця виміру, 
коли виходить чотири вироби на штуку 

(Бубнівка). 

ЧЕТВІРНЯТА |че"твірната|, MH. 

горщики, з'єднані разом (усі н.п.). 

ЧИРВІНЬ |чиерв'їн'), i, жін. Червона фарба, якою 
розписують гончарні вироби (Адамівка, 

Бубнівка, Жорнище, Крищенці, Павлівка, 

Шарин). 

Чотири 
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ЧИЛЮСТА (Цчигл'уста|. Яма, вимощена цеглою, 

де випалюють посуд (Бубнівка). 
YUCTA TJIMHA  |чиста о глина)|, Хороший 

пластичний сорт глини (Пісочна, Купин, 

Саврань, Городок, Громи, Шарин). 

ЧІПЛЯТИ ВУХО (чіплатиє Byxo]. Процес 
приєднання до виробу вушка (Адамівка, 

Бубнівка, Жорнище, Крищенці). 

YOPHA ГРУДА (чорна груда)|. Чорний камінь у 
порошку, 3 якого виготовляють поливу 

(Адамівка, Бубнівка, Жорнище, Крищенці). 

ЧОРНОЗЬОМ (чорноз'ємі, у, чол. Земля, якою 

засипають горн, для випалення чорного 

посуду (Адамівка, Бубнівка, Жорнище, 

Крищенці). 

ШАЛАШ (шалаші, а, чол. Навіс i3 дощок над 

горном (Адамівка, Бубнівка, Жорнище, 

Крищенці). 

ШЕСТИРИК [uie“cTu®puk], a, чол. Горщик, 

ушестеро менший за одиначку (Бубнівка). 
ШИЯ (|шийа|, 1, жін. Середня частина горна 

(Адамівка, Бубнівка, Жорнище, Крищенці). 

ШІСТІРНИЙ |(|ш'іс'тірний. Одиниця виміру, коли 
виходить  шість  виробів на  штуку 

(Бубнівка). 

ШЛОСИ (шлосиг|, мн. Куполоподібні зводи в 

горні (Адамівка,  Бубнівка,  Жорнище, 

Крищенці). 

ШшШЛлЛЯМУВАТИ (шл'амувати-). Процес 
проціджування оглини  через сито або 

ганчірку (Бубнівка). 
ШЛЯМОВКА |шл'амоука)|, u, жін. Процес 

проціджування оглини  через сито або 

ганчірку (Бубнівка). 

Висновки  дослідження Ta  перспективи 

подальших  наукових  розвідок. Гончарська 

лексика говірок Поділля Є складною 

багатоплановою  системою, що  має чітку 

структуру. Ї  вивчення  засвідчує, що B 

ареальному плані вона виявляє тенденції до 

просторового протиставлення: частина лексем 

не виявляється в суміжних 

Перелік обстежених населених пунктів 

с. Адамівка Віньковецького р-ну Хмельницької 

обл.; 

с. Бубнівка Гайсинського р-ну Вінницької обл.; 

с. Громи Уманського р-ну Черкаської обл.; 
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ШшШЛлЛЯМУВАННЯ Ішл'амуванг"а|. Процес 
проціджування оглини  через cuTo abo 

ганчірку (Бубнівка). 
шльоСсИ |Ішл'оси"|, мн. Куполоподібні зводи в 

горні (Адамівка, bByGuiska,  Жорнище, 

Крищенці). 
ШМАТ |шмат|, y, чол. Великий шматок глини, 

збитий  довбнею  (Адамівка, Бубнівка, 

Жорнище, Крищенці, Павлівка, Шарин). 

ШМАТОК [wmardék], a, чол. Великий шматок 

глини, збитий довбнею (Адамівка, Бубнівка, 

Жорнище, Крищенці, Павлівка, Шарин). 

ШМАТУВАТИ Ішматуватис|. Процес 

нарізування глини (Адамівка, Бубнівка, 

Жорнище, Крищенці, Павлівка, Шарин). 

ШПИЧКА |шпичка)|, и, жін. Інструмент для 

протикання отворів (Адамівка, Бубнівка, 

Жорнище, Крищенці). 

ШПІНЬ |шпін'|, я, чол. Вертикальний стрижень, 

що з'єднує верхню і нижню частини 

гончарного круга (Бубнівка). 
ШТИР |штирі, я, чол. Вертикальний стрижень, 

що з'єднує верхню і нижню частини 

гончарного круга (Бубнівка). 
ШТУКОВЕ Іштукове)|, ого, cep. Назва посудини, 

що правила за одиницю виміру (Купин, 

Громи, Бубнівка). 
ШУПЕНИК (шупенигкі, a, чол. Горщик, у якому 

варять кашу (Бубнівка, Пісочна). 

ЯБЛУЧКА (йаблучка|, мн. Орнамент у вигляді 

круглих плям (усі н.п.). 

ЯНДОЛА (йандола), u, жін. Миска великого 

розміру, в якій миють посуд, перуть білизну 

тощо (Павлівка). 

сучасних говірках або має інше значення (слеза, 

стос, танджер, чилюста, шпінь, шупеник, 

xpy(i)ma,  фріта, pepema,  фіріта, яндола). 
Перспективи оподальших наукових розвідок 

убачаємо в продовженні роботи над укладанням 

Словника подільських говірок. 

с. Жорнище Іллінецького р-ну Вінницької обл.; 

с. Крищенці Тульчинського р-ну Вінницької 

обл.; 

с. Купин Городоцького р-ну Хмельницької обл.; 

ISSN 2521-1293 » Наукові записки Вінницького державного педагогічного університету імені Михайла Коцюбинського. Серія: Філологія 

(мовознавство), 2026, N° 42 

© 2026 Автор(и) Ця poboTa публікується у відкритому доступі та розповсюджується на умовах Creative Commons Attribution 4.0 License

https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/


 

ISSN 2521-1293 • Наукові записки Вінницького державного педагогічного університету імені Михайла Коцюбинського. Серія: Філологія 
(мовознавство), 2026, Nº 42  

© 2026 Автор(и) Ця робота публікується у відкритому доступі та розповсюджується на умовах Creative Commons Attribution 4.0 License

 

 

 

 

 

  

     

  

       

  

    

     

    

     

 
 

с. Новоселівка Гайсинського p-HY Вінницької 

обл.; 

с. Павлівка Калинівського р-ну Вінницької обл.; 
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с. Пісочна Городоцького р-ну Хмельницької обл.; 

M. Саврань Савранського р-ну Одеської обл.; 

с. Шарин Уманського р-ну Черкаської обл. 

с. Пиріжна Кодимського р-ну Одеської обл.; 

(1905 І. A. Tkauyka (1923  p.u), Специфіку TOHUApCHKOI лексики говірок p.H.), 

Поділля  вдалося з'ясувати за допомогою О. M. Почишина (1927 р.н.), H. І. Матущак (1935 

інформаторів:  В.Г.Дерев'янка (1964 /"урр.н.), р.н.), Д. О. Гончарука (1937 р.н.), О. Г. Луцишина 

О.Г.Дерев'янка (1960 р.н.), П. 3. Островського (1922 р.н.), А.Г.Погонец, Д. О. Грушовенка 

(1959  р.н.), П.А.Семенченка. (1921 p.n.), (1930 р.н.), O. C. Оришнюк (1928 р.н.), M. A. Jleyca 

E. L Міщенко (1926 p.u.), Г. A. Рижак, Г. Г. Козак (1930 р.н.). 
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